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Abstract
It is evidently well-known among those who are familiar with Japanese

society that there is the concept “enryo” which is compatible with the “khwam
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krengjai” value in Thai society. The use of the verbs “kreng jai” and “enryo suru”
can also be seen in a conversation with a person whom a speaker shares such
values with. The aim of this paper is to compare the social functions of “khwam
krengjai” and “enryo” in Thai and Japanese context, focusing on the uses of the
verb “krengjai” and “enryo suru”. By relying on the principles of politeness called
“Grand Strategy of Politeness” and the cost-benefit of the speaker/hearer, the
functions of “khwam krengjai” are divided into four aspects: 1) to show the
speaker’s desire for autonomy, 2) to show concern towards the hearer, 3) to
encourage the hearer to invite the speaker again, and 4) to create a good image for
the speaker. Among these four functions, only the first corresponds to the function of
"enryo" in Japanese. Although this suggests that in both Thai and Japanese society,
the concept of “khwam krengjai” is the same, the uses of the verb “kreng jai” and

"enryo suru" in the actual interactions between speaker and hearer are different.

Keywords: kreng jai, politeness, cost-benefit

1. unin

Anfendes “anunsda” uay “enryo” namldinduatenmeTanssui
ﬁﬁaﬂiué’aﬂmimLLazzﬁﬂuaﬂﬂaﬂEﬁaﬁ’um@?ﬂLL@iLﬁﬂiﬁﬁaﬂﬁﬁ’ﬁﬁaﬁﬁu Snvradadu
muawﬂuiuaaﬂumaaamqmmmﬂmauﬂgummmuwuﬂu (Komin, 1991,
p. 136; Wierzbicka, 1997, p. 241) UNAsuT18198aL T uNNINTEYIUISREAT
vandeslllvgulsziiusitbifianunsda vislumenduiusienaussiiv
nsnseihwesgduinenlsifininunsdadld gAnvudeadumnsdeludens
ajﬁu (39 “enryo”) vianevinu (017 Mike, 2003; Takita, 2012) iﬁaﬁmammaﬁma
Juulyinruddnfunsuanseeniauuandananeliin iumsedaudgud
dnwarmsdsaufiniumsdungs (collectivistic society) Fslimmddnyfuam
naunduiussminandnluduuaeseinse TalildAnaudaud wiondndsms
afvmudaudilvidesiian dndsalnefigniausziavliindudinuiitiuaig
\JunguidufumuunAnveseeiadin (Hofstede, 2011) ¥1adqjUunazailneds
finsuansnnuelalddoniuidnvesgdunazsesinsy falailimuesdeady
avnTivin g usesdn
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PnmMsUsznawwdaiefuanunsslasas “enryo” Adndwnsle
\AeRnueutiil Adeudinnuiiudl wniiensanluwivesnudu “uwifn”
(concept) udrtiu uwrRamEesdoldinfinaulndidssudeudrann Fagui
Aideuazlimuvmuliluiadien 2 msfnwniFes “mnunsdla” vie “enryo” iiaed
it @ulngininausunfnuarnisuanseenduuindnaifieds
NUNAIWUUANNY (Intachakra, 2012; Komin, 1991; Lebra, 1993) wsin15@nwn
nslddin “insela” wie “enryo” TugrusidudnIedmisdunisaunun
(Takita, 2012) gyymnansefilsdaduglisummnsidsluanunsaimsaunn
tfuq Sowulainnin unarwiasduinausluwuunds fifsuazjimdinouin
wmszmalagyavnineuazynguuididiin “<insda” uag “enryo” Tums
doans uardfiflenumnensatuluisassnwifutiflunisuanseanisa
anmadeldann wlleundounndetuedils Heififeuazduunuig
(function) wassvisdes Tng903 U189 NILLDIF DA IIANNALLANARIZ 0INATD
WaNALEAM (grand strategy of politeness) a3 (Leech, 2007, 2014) 1Wuman

2. uuaAnEes “anunssle” uaz “enryo” Tudsnulneuazdenudiy

Ty dail EgL“Z‘TEJu"WVIUV]’JULLU’JﬁWLﬁI‘EJ’Jﬁ"UQDWJJLﬂNIﬁ]LLﬁz enryo
doreu ileligelimmuisguAsvesnslddin “insda” uaz “enryo suru”
Mniudideuaznamfauundndonaisudnaugniwdithunlf Sundninusily
nMssuuniiivesdin “insda” waz “enryo” lumsanwni

2.1 Ardiarnuves “anuinssla” Tunmwniilve uas “enryo” Tumunditu

WINLSIAUMIAIUNLIET89ATI1 “Ansdta” Tumauynsuniwilne
Uy 1519znudn dlugazivualidiin “auinsdda” lunwlned
AnuvsneLisuinuAtunmdguin “enyo” uazAinien “insdle” ulansaiy
ANSEN “enryo suru” (Matsuyama, 1998) U3NANMENEANNAUIYNTUALINIALT
annsaeyauliin “erannsdla” wag “enryo” fianundiendatiu ualviniky
wndslivsngauideleg flUssuifisupnuvnevesdieasssiifieldu
iwsesiigalliiAnaudniudn ulusimises “anunsdda” fu “enryo” 1Wuds
e

Alug (Kubo, 2005a) lalviAndninanuvesiuifin “enryo” (&) lngdn
AUNNIBAILAIDNYS 2 611 Ao 5& (en) Way & (ryo) 8nwIdILIA “en” wiadn
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‘Seuzing’ dudnusiafiaes “yo” wladn ‘MsRansan’ SlothAseaeanuuaniy
A1 “enryo” FeEnansafnnulainvaneiis NSRNTUNTEEEHIINSEIANTENIN
fnauazdileiiisaesineasiosssiingy TuasRorsalhduluegramnyan e
Shwnmnuduiudludsdenuseinetuenld msfiansanuassednsyduiid
mneaubUFinsdnaiingnssiinisusedaniensuaneend eIy
goutfouiilosTalilinsnszimesmuesnaneidunissuniugdu wiona1ndn
mailsiie 1umsnsziiatiunsmilsdasslenivosiladofdududdy
(Kubo, 20053, p. 140) f-ﬁ’ﬁ@%maﬁﬂiwﬁlﬁlﬁlﬁuhﬂuumwmﬁmﬁ’uﬁfﬂ%mmwhuﬁu
dnuanevinu (Doi, 1986; Wierzbicka, 1997: Koyama & lkeda, 2011; Takita, 2012)
fluesin “enryo” Ae AIMENNLMUANTILEN (selfrestraint) Tnglsiuansanudn
fuvisssvidemnuAniiuresiaedidnielssud mszanudnusoanudnves
nuenaviliigduliinele wazdwmansenusornuduiudmelumniomiengu
mudanneg (Wierzbicka, 1997, p. 246) gmaqﬁ’ﬂﬂa'nsﬁﬂqé’uﬁaa@ﬂﬁmﬁ’uLLmﬁmﬁ'm
pnnsdlaredive ¢ eivsessn Sundns (ntachakra, 2012, p. 626) Iglvvirugifoniu
AunEevesA1in “insdla” 1341 f1in “inse” Tuitdendlalldvneds “nda”
(fear) wsurRzilAUMNEnsIiU “WWunae” (concem) 950 “faa” (anxiety) 3
Amprzensnssimessuosvdawalifduidnedls lesheanunsdaidy
MsuanstianuIanivareeEynil auerITIznseimielinseyinisunsees
ogdlaiielilsldsuUsslomiviolduauasninauts Kafunavaamauans
anunsladsenasinlignadosnszrinludsiauliosnimiollenavindsiiny
Foanslaiieliandelauselen (Ukosakul, 2005, p. 122)

aila t;:iﬁﬂméﬁuumﬁm‘%"aﬂmmLﬂiﬂﬂué’mﬂmaéﬂﬂua (Mole, 1973) way
maaLeS (Kausner, 2002) Ialsviausinenturmnnnsslaliin mnnnssloluderslne
JuwunAnfinaunauseninanislianmansn (deference) waganuorlalane
@gu (consideration to others) @113 (Klausner, 2002, p. 258) nande 1Wundn
URURTIEonTluansiediflanusynedersganiwieriienlania (Mole, 1973, p. 79)
Tnelinnuelalduazuaninnudaaiaznszyimslafnusudunissunmudniie
ogslsfnm fAnviAnafuanunsdauwiuAlduansmudaiuiunndiety
oonly Tnewesin aunnsslaenalailfdinudnisuanssendegitianumadany
qmdﬁwﬂmwﬁﬁu LwimmaaLLamaaﬂlﬁﬁ@@iaﬁﬁﬁamumwwhﬁ’w%as?mdﬂ
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s1srulnddn (1Wu andinsseviterieuain) Teewuty (Komin, 1991, p. 136)
Ussiutnamidausndennasesdes “enyo” vemmidUulneriluiidnuesiy
wonallddudeansesnsiaseyaralnd®n (Kubo, 20053, p. 141; Takita,
2012, p. 191) Wesnymduilyusesii yanalnddnaziimuinuagaili
offurefmatane win1dsenansasonsuldislegyanandesmetnanslunsan
(Maynard, 1993)

2.2 mildnmuiuansaansslalununineuwazandiy

q

YUusendn
“enryo” nanlaindunlaferimessed 70 lnedndunsnanidudauiin
wazdninendedsnududAty (819 Doi, 1986; Lebra, 1993) lundyuiiedas

fumsldnuuu thnweman sy yun@nyifediu “enryo” vanevinuldesuie

ANSANWILNEINUNISHAANIDDNDIAIINLNTIEIVD I

Usngmsalnsnwndinansfauinfndsnananyumomisdsanuas o usssu
GUutes 338 (shi, 1984) eFurwdnwzlaNveINTADaTURIY UL
Sovnduaznandosdlafesdmilafiodeasludails fyainazfinnsanis
anmnsdnlavesiuasiu uavdsansluognsdoudenlnontsingileazidila
anuasiaiiusaerlily amwflgndnevensenludgfilidsonagnaaneulidy
awRoufuiasusUuuuiieuinu Aesuisdnaridululuvhueafentu
AsAnwIveidiag (Mike, 2003) fivausnuduRusszning “enryo” was
MsuUIAR30S “sasshi” (mié’qLﬂmLLazﬁmmﬁmmfﬁﬂmaﬂﬁﬁu) Fndunan
mnmuzmﬁmlaaa’wwﬁwawncﬂﬁuﬁﬁaﬂdw “amae” F9maefnim
foansiagldfunudnuionisseniuangdu

unfniFes “enryo” Tumnditutiu ansnsouansoankiuymensinmls
vianvianegUkuusasanenads binsdumsldainie “enyo suru” vise N1l
feef1du 1 017 MaUFiasmisiauslirnuiiemdoseiin “ie ie” (ld ) e
“tondemonai” (‘Lfuls’) iflouansoanin fyeduaiinsfuanutiemieiiusg
wisnzinssaziunissuniudndie (Takita, 2012, p. 190) AEVEEReRERN
PnmsfnumenTug (Kubo, 20053, p. 143) Tuseg il westnu () waznssen ()
Ii3aluan @) fndsduiithuvesnudndunis lumnuduads fiduuan
ansnsawnednAunield iesntussduiinaiufunenuasiniestdlise
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(AnuUasan Kubo, 2005a, p. 143)

AmeunwuniuRIveItu Wandl 2) wandiiuinufeueaniidn nmsin
AsRut e dusilidvestuliasanauis wideesiunnusslev
vosfiludvesdiunazneeusuniudvestulides igavsendnideniay
sUMY Wiwunguigeauiuagiiniunean1siageg Aeiuuyesin i uaney
wilafnu AN TIFeanoanimuNIeladien1sneuIn “tondemonai”
(‘laifuly’)
woNNFIBg19TIRULAIAIN Sl ludirud Judnantaanaiadn

Yalny “sumimasen” Tunsmeudiasyuanagu ieuanyin duadildsmusanves
vl a v o o 9 v v =~ v A M vo Y &
Fgnufiasuazidnidelamiliidesdenivielildsuniseeusu wenanil
Tumen@Uudadinmslddnnusing ¢ 919 “sou desu kedo” Wiadaanslvinruniug
wansingeenty tnsuansnisliniseensumnuiiuresaudenau Aaeinsadn

a & a1 0§ vy o Yy A Yo « 9
PuAaiuNsslUvemuRsiniBwdeminld wiemsldduiu “sore wa chotto
FeUaTdn guaduanazneuufiasn1sviuvesEuinatluinuesinguaiaiy
Antaunelszns mslddesdnnanilasvieuliiuisanfiauusznisnilsvennd
~ A o 1 1 v o 1 ‘:ll ! o v v
glundnldnandesdeianuieganselunssninsizidewenisvilvigou
\Auuti (Takita, 2012, p. 191)
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dnsunsuanseandsanuinsdlaludnulnetiu ndlddsaddfneg
Tudseiiiui it wilsludufensAnwivemsssssy sundns (Intachakra,
2012) nsas53 undnsliiauenaisuansmmnsdavemninely 4 naisgaduns
FeaddumuvdnuFoREemsan1wsnULDs (self-abnegation) uaznslrdsslew]
fugBu (other-accommodation) Mmanniigalfsesiian liun 1) mslideans 2)
msvilideiudu 3) mednseudvsvesmuetialame uag 9) Miuanuanmndsdua
(V395550 Bumdns, 2553, . 26) BavalalanaiuAefuauinsdaveseuly
deilnoienlin enunsslasnalillvdadeadufuanugniwmdsfides  whi
auanmuazaainsslasLansismuelaldvesyniisivesiladuiaiy
uimLLUAnEesnuaamilFuNInaTunniigauesusatiagiaiudy
(Brown & Levinson, 1987) 1 ifleffna fianuflagnszrhnisunsegnaiionandy
Mssunuils fuaidansdeansiaanurvesmulvigilaldiug ifosudinasing
wansisnuenlaldnuidnvedlalaanaisuanininuanineuudig 9 (au
NAT8AN9 9 MULWIAAYDIUTIIURAELATUAY) wingwaiiadnuinselaserile
warlifeanisfisuniugilaegnauviade Wegyeiionuiuisedng wionaazlside
antuoanuviolinsgyiinisla ilemevaussanudesnisvawmuiesasd
\uldt (Intachakra, 2012, p. 623) N595953 BUMANTSENNAITNTUAAIALNTILY
wuvuidndu “nslddears” (non-communication) Fauvdslunaizuans
mminsela 4 Uszns @eildnanlidei) dredratu dudsaunis (8) endy
ogfiermnsmaud seflonsnlud Wetileuvesse (A) wnBendiviosdemuin
fndsnuiiaglaniiadieldnauyvdilysinainiosdie eudsanri

Aqag1eh 2

1 A viluldluvennlalviguuns

2 B:wnsdla

((AKUAIIN NIIETTU BUNINS, 2553, U. 27)

nsngudluiiegetneiuldudenuiinegiiaiesinliliguyns windueey
@ ° - Y a DI - v a o A v o I
Judheauntunmsnasdestanisiiaedesiunfuunsnlveriiunluies 1lu
n1shildeansdanansianisanfuaiveuseles uarliuseleviungnegdnavies
widwnazlisuitnnunsslavedseianu mnsernuaufInIsiuia3e
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A338d1 nsmunaguiudumsiziansaninsda AlfBunsinyuiiitue:

e
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fnen “insdle” Ameldlumsufduiussuyerafiangiusdnnsdalunsdnumi
HLPeuT019UINTaURUIAAYDINTISTTH Bundns unldlunisiasieidn
Usznvmiidivesdinien “umnsele” was “enryo” Tdanun usazthurldlunns
ssunemsuRduiusvemnineluunsd wenani msfinwvemsssssn Sundng
uJuﬂwsﬂﬂm‘lummuﬂgummﬂmﬂaﬂwuﬁmmi (Emanopatory Pragmatics)
muumiaLﬂswmmmmﬂumawmmsuaqmmwmmmﬂmuu 9 WNIUNNTEUNY
UsngmsainenwvesdsauvilenenguiiignAnfuainyuesedndsaumils
%amuslmyjﬁmﬁwqwﬁﬁﬁmﬁu‘lmwnmi’umﬂ (Hanks, Ide, & Katagiri, 2009, p. 2)
pgalsnany Lﬁmmﬂwmmﬁmm@%u Wun1sfnwuSeuanesening
Sausssulveuazdu fifsuiedianudiuii arsesdivuAniarusady
wnunarsfielfilusuimddunisisuiisuanumioundownnadlidaay
¥nniy ;:JL%SuLﬁaﬂi%’LLuaﬁmﬁL'%aﬂdw “NatananAINgAIN” (Grand Strategy
of Politeness) ¥84d% (Leech, 2007, 2014) dvlauaus “ndnujia” (maxim)
i liiiteduansindn dsmdlelinruddyiu “vdnufua” Tasnnnindu
uldifunsevlunsimsedt asdreliiulddaauiuin msuanteanininy
insslavesnlvenazyduaziigniamnasianuuandaiuegalstaneld
wdnnasiisafussaideaiazinausluhdesolul

3. NOUHNAITUANANUGENN

freaufiaunsda (“enryo”) e ﬂﬁé’fusqumam:ﬁﬂﬁuaa;:hqml,aq
ilesnngyaisfafdududdy fAnvifntuanunsdeludsaudgiuiein
yunesin msinsslafuguuuunisvesanuanin uagmsuansaainsslafiie
L‘t"]ﬁ%ﬂﬁ%ﬂ@ﬁgﬂxﬁﬁ%ﬁﬁQmmiﬁm'g’mmawiﬁtﬁaia (Wierzbicka, 1997, p. 245)
Tumsneni] fideudasiiersintfives “eruinsila” uay “enryo” Tutumeados
anugnn InglduunAndunmanmuesdy (Leech, 2014) MiFendt “nais
pdnarugam” dv IdiauinufefiGendt “nalindnanuanin GSP) Ju @
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Fumsiamnnanmnfadufidenia UANLMIANENN (politeness principle
%38 PP) (Leech, 1983) ﬁLmﬁlﬁmaLaual’iéi”’qt,wiwﬂ’;iwﬁ 1980 WUIAA “NAT0
ndnanugnn” i Idedememdnufiiussansineg feulaeiilugatouas
nsgviufielvinuuTIgIngUsrasdunsedns fadnufiRuaniuognieldndnnis
TvgissUszmaiien duRendnnsiiin “iileflazuaninnugnin fuadsuand
T gualinnuddiudite vseuanseenindynannnuddgyuemuedal”
(Leech, 2007, p. 181) aglauinauananuumsng 0 Aazeudodnmslnadredul
FatinYeuujiimaniuaisvitusiuiedvieaussin awnsadiunldesune
Usngmisainisdeansanugniniisludsauns funnuazag Susa nld Taslame
pg9BdldlunnsiUTeuLfisuuunAniT eI e Tasssu (Spencer-
QOatey & Franklin, 2009, p. 31) dvdwunudnufdfesndu 2 Ussavlng 9 Ao
nanU AT Bududdny (O-orented  maxims) wagndnufuanitiung
MUANEYALeS (S-oriented maxims) (@siioiumsanystloviidyniislésy) du
é’]’mﬂixmwé’ﬂﬂgjﬁaﬁLﬂuégwﬂuﬁﬁaﬁwL‘fJumiLLaMMWqmw‘?mmﬂl (pos-
politeness) Fadunaizvesmslyt “wtin” Gia;fj%"u (face-enhancing act) #39N13LEARS
msvensuipulnaiunwddyuesUsslovififdudialdiu dundnufdatin
msmuauaueadunsuansmugnImBsay (neg-politeness) daidunaisiy
ylfiiloananugunsailolnunvesyniidesnisnsyiuised 1adunssuniu
vseazilasenile (Leech, 2014, p. 89) nanuun f1 2 Ussuandissuunesnidu
winUitRgesuszinay 5 ¥o fil

1 va awe o 5 by A = . ) R o <
NLGUEJuﬂL“Uﬂ']'J'l ﬂ’J']ﬁJEjﬂ’]WLGINU’Jﬂ PNBWHIYON pOS—pOlIteﬂeSS MULUIANYDIAT (Leech, 2007,

i
2014) aflarauandnan “Arman BN~ YesUTILAZLAIUAY (Brown & Levinson, 1987) neafl
auanidsuanvesuniuasiaiududunaiinisiflilunisanseiu (redress) nsanaumi (face-
threatening act (FTA)) shennslvimssendugdu uidmiuds wisesiimsuansnnugnimiBsuan fonns
e mnewsiusnisuAedesnslinuaAugdy (face-enhancing act (FEA) lallsnisanszdunis

ANATNYTA (FTA)
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An519f 1
9IAUITNBUVRINAITNANAILAN N

NAIBNENANINFAN
vanufuRiugBududdey vanufuRTiunnsatuaNyaies
(LEAIAUFNINLTIUIN) (LARIANUFNNLTIAU)

1) vdnuRtRguaaLite 1) nanufuRauname
(generosity maxim) (tact maxim)

2) nénUFtRFua Loy 2) vanufuReunsaeunu
(approbation maxim) (modesty maxim)

3) nénUfURsum LUy ades 3) nénUfURsuALLTuRgBudInszI

nsgshsierpu Fon

(obligation (of S to O) maxim) (obligation (of O to S) maxim)

4) nanufURM UL 4) nénUFTRMUNSIAB AR ALY
(agreement maxim) (opinion-reticence)

5) nanujuReuauiule 5) nénufURsunsLasLansaamEn
(sympathy maxim) (feeling-reticence)

feigideuasulluassdredu msufoRnaumdnd foamdugitadu
draanunsansyyinlalag 1) mﬂﬁmmﬁwé’@ﬁuﬁqﬁQf?}luéfaami wanURURA
ruidaite) 2 milimuddnyfurruansesBu (EnUFTRGueLT o)
3) mslrnudduidsiigyeianssiveddu GdnuftRsummsduidyndes
nszvhderd) 4) mslimnuddyiuanuAniuresidu MEnUFTRM uMue)
wag 5) mslimnuddayfurmnianvesydu mdnufoadumnuivle) diumdn
UfTATiunsmusumuessuuneonlsidu 1) msanamurvesdsiifyndainsas
manUfURmuname) 2) MsanauA1veINnas (ManufuRaunisaeum) 3)
msanAnudAnesAsTifBuTiansyivieaas AU TRM UL TudBy
Aoanseyiselng) 4) N3anAUEIAYUBIALARITLYBIEIALEY (MENUSUR
sumsidgauaninuAniiy) uas 5) MsanaddnyveseuiEnveiyaies
as (MdnUFuRfuNsIAsanInNiEn) Bvuesiusazdinnotalimnud Ay
fumsufoRnamsnufiRudazdelinindu daundsonauiuiivdnujsadele
Foniladundn luvnidndinunilsoralvinruddyfunsufidaumanujin
Fodu 9 wnnn DJudu
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4. dayauazn1sIuuntaya

Adeufnumiives “rmnsdda” uag “enryo” lumsufdunius Taesiusa
foyannadafeyaresudazniw dmsutoyanwlnedu fideufudoyann
pdstayanwlveuiend lunsesguiudaubanszmnsnusivgan deuusy
190073 Benusulilagainiviniwimans augdnvsaans guiasnsal
1 Inende wastfuteyanwdUuainadsieyaiidaviilag National Institute
for Japanese Language and Linguistics Tayanwilne Fndnwazdesdisiii
“insila” uarlunsdinwdiuazdosiidnin “enryo” MNMIBNTEIFUAN o) 019
“enryo suru” (gﬂﬂﬁugm) “enryo shimasu” (gﬂLLﬁmmﬂﬁLﬁma) “enryo
sasete itadakimasu” (gUgaws) iWudu

WsegiinfauufiRemansimaneviuinlimnuddyiunsifuteyanis
aunuldmeuluaniunisalada (authentic discourse) osanifudeyanui
fanudusssumanariaanudniee (Leech, 2014, p. 254) NSLTLAR e
Fodfinn1ee ldresdudiunisanuludiudivesiuannivn waztadnin
madunaniififouseafuteyaaniunisaiaiininassdeny vedsaulnouas
drudiu maiudeyaludnuaedananiadululdonlunsufod Tunisdnw
afail ilsuiadonliisnsfvdoyaninadsteyadlaisuauliug Tas
dndeniiiiielildundedoyafidumsaunundddney fisulsdadendoya
ewgfiTuUTIsINTNUReeby

Adsuiuteyalaenistoud1dn “insela” wazidendayasinvuam
“Fiction” w§earnuafiens n1stioudtin “insdle” wlulugesdudubu Vil
freguszloaiivusingdin “inssle” TumanuarsuIunsieiu 01f A1
nsdla AunnghuSummsnaniimefnssusesiifideyarad 3 Wusiuiyauenian
Tgilailedn awvnfiannavielinandesdniley doyanai 3 umszian
Saninsdle siieddn “insdle” Ausnglunsneuyiasvesilssuniminssla
Tnenanin “Lideansels” saudadnin “inssle” Ausingileryanainfemdn
UftAnSounsomilyanaiisuanssionu egalsia d1in “insdla” Afdeuinan
st Wuditunngludauesfyaiinardi “insda” defits @syanad 2)
Wity efls inauslumsdmidendegsteyadrefuldgninnldsunsdnideon
foyaanadeteyaniuguiistuiuy doganiwmgiuiimndnwiazdies
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Un9Andn “enryo suru” Tuusuniigyemasawmniuseyaraiidudivineves

MNSIHA I

Y

5. wifives “anunsdle” uaz “enryo” Tunwnineuazarwdgiu

N deuldmunutuifauazddifnanuves “anunssde” uas
“enryo” lumwiditu semvazuldludesiuin anmnsdladunsnsgyiniiu
filevdefBufuddey fuudedyaddsdasslovivesddudundn duadad
Audnavdesniufiazuansanuiuiaswesnuliginuinsslalinsu lu
varensdiissinuenianligilmsiudn s13dninsdlaseauaunis wiATludn
vanensdiuuitmlnewasyngUunarsegilaiivinsdain fua “insda” vie
“enryo shimasu” sioyaaariiu Tuumansdlf Teuldinssiniiives “anainsdla”
Tumwlne lnenBsuiisuiumiives “enryo” lunmndudslditnnwemans
By o wedneld nansinwmudn enlnednnsldsriinsdadierming a
Usgmssneiu e 1) ey fiasiitslaeudt 2) ieuansanuduvisderils 3)
iledosvenstuduaingils uaz 4) eadunmdnwaifvesiwaies Tuusean
st 4 Ussrstiiifgaiifivssmsiivilainfuiiunnguudetulunndu
FfaswazBenrolud

5.1 iiNeugjasgilalngudt

ynAng (Takita, 2012) fAnwnRsfuamnunsdalunndguuldnanis
wihiives “enryo” Tunsaununseninedyauazdilsdaduynnafidyainsds
Iauonuuedlidn wihnunfAnizes “enryo” TudsaudUuasiunisuanseands
anuinlanazanuldlaluaiuidnvesddudeiliiyainduadiazuans
AULTIUYDIAULBY WANSITEIUIN “enryo” Tumﬁamiﬁ’uﬁﬁaﬁﬁwmiﬂf\]
annsovimthanaeauimsufiasls lddazdunsujiasdndguients
Uftasnsiauelinutiemde nsufasiintuiuieidunisufiastnows
doshedyaildufiasiiontdidaunundniuduiiandyvuidodyiaue
Autasmdednata uidunansesiuilensuauesaudosnisvesduaies
ﬁéfaqmsmmL“‘f;JuLaﬂmﬁimavl,ajéfaamﬂﬁﬂﬁu%’mwéw% (Takita, 2012, p. 192)
nasAMIaniede Qmmisé’fmmﬁuamﬁq “arannsdla”/ “enryo” ieaiiie
$numilavestils willamunuiedenisuias
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Ailununiihfivesanuinsddaiiuansnsufiastnouisefiusinglu
nsfnwivesmangludoyanwilneuasdoyaniuduillilunisdnuadsd
Feuiu el deuarlildmunudeyanmsasuauindiinandess
“insdla” sheilamuituls uiusumvesmsaumniieguandondin “inssle”
fanunsavinliiauildingmananndiin “insda” euanaanurufias Tnels
wgravesnsUfasiiu Tufulumaeanuddntnatiauazsuniugit usly
anaufuaiedynonaldlddantaaduiy fesulifesnisiunisiauani
Predonndily duhogseluil

Aqag1eh 3

1 A vnithsaonmzundudwants fullnaulidauasivan

2 B \¥in usiduAninaseaduuavhautiindnunfminiu

3 A il wndudndeanlidmifguassuuluziegiim bny
4 B: lidulsez insela Uudlnaisvassenauandanisudn

Tughetedl A laueinasaudminfisnnsiseeunesfinmesves B us B ndulslld
aeuSumLUTISauRY Taenannin “liduls” audhesin “insile” Waait )
nsldein “inssla” ves B Hu ereuesldindunisuaninnudnadiszsumuls
A foadugsglumudmiiianudledgliiou uwivafiansanuiumnsawdied
Tundnifentu “UiudnaisvesSonaunndnmaude” anduléi B Suguadill
sufugesiunmsiauslianugismanain A aztumsnainin “insda” ves B
Tufiiaauansnsiminfinevaussnudosnsues B teafilidosnisli A W
FouRedestudesiiduunnia

msldiin “inssla” Tushedestheduiiiinnuaonndssiunsdinslds
11 “enryo suru” Tummzﬂﬂumuﬁ’méwﬁmﬁm (Takita, 2012) lananehd
;EL%W@M@UEJﬂéhasmwawmmmﬂmiﬁﬂwwaqmﬁmzﬁqﬁIuéhasjfm‘ii
Tuzyse (A) WWudsesuuiom wildnanvulesalus ) daduninauuiem
aunilslUnuemsfuseiu
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Fegnadl 4
1 A: Okano san konya gohan dokkade goissho shimasen ka
(alonlug Wuiislumudrnbuiimiulmeiu’)
2 B:iyaiya konya wa go enryo shitokimasu
(Clallé il Buildesoinsslaniy’)
3 A:iya sonna enryo shinaide kudasai yo
(laidpnnsdavatunsenaiu’)
4 B: iya honto kyou wa kazoku to no yakusoku ga aru node enryo
sasete itadakimasu
(‘Wansu 93¢ 9 Yuiliintuesoussa Rlasasveinsdatzaiy’)
Tushoenadl Tusyse (A) Bugeanuinuulenlug (8) dedaies dedudslid
wiamalailezanlug (B) aginniaiadn sulesazsuniulugyss (A) videvinlian
dosdrurnniolil Tumsnssiutmnduilulesaglug (B) losiifidianiudiniu
ATOUATIBYNBULLET N1FNBYAN “enryo shitokimasu” (n&ail 2) Mozarlug (B)
namIsdeldunsuansanuUfasnistnau (Takita, 2012, p. 193) laen1suansli
Tugyszidiladn waesiosnlumudiame usmsiziwinssirasdunissuniu
Tuzysy wndadendiazlily fadnumedesarlusiidoinsufiasgnidugnan
p¥ilundndl 4 (“enryo sasete itadakimasu”) dsndlunnaifsanvdilal
ansalumuemmsiulusysel
yNfinsanNsiansrIansslaaIndieeedl 3 uay 4 nyuNBTeq
g datiu Moy “enryo” vadlozanlug (8) Tushegadl 4 uffazg
wileudumsuanimnugnminenaisnanidesfiaznissuniulile (tact  maxim)
wiludnuunilsfanunsnfisnsanléin lezalugidsfias uaznisufiasiiuf
Junmsnseiufiedsslovivesmuoadundn dufe Ufiasdviuvesdndie
delrimuedlslumudmiturseunss luihuesientufusiesneil 3 msil B Aeuii
wuslinudlsvdountsedn “inssla” Afetlunsufiasedwdon dunnain
Ayaseunfingnfsanudnduiivinlagyalddossuniugils wazidunisle
amudAyFuuslovivosinates Tuniningynaglilidondusszlunisuds
snidnyarafiseldveliinndiensadariosneuiiuneiiountii dsuesh
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o g o A ] o A s v v vy A
nsnseviilag Mdunisvinienueannniinisiiieysslevungauiclasu fe
\Wumsil i (violation) sieviadnuf) URIsesrudelie (generosity maxim) oe1amils
InelilinnudAgyiuasidilsionis Tuffe nslumudrmedu e 4)
LaYN1TERLTUANUTIBWED (Fiaeeedl 3) iadllun1sAnwiises “enryo” vee Aluy
(Kubo, 2005b, p. 184) lalreSuemiudnieaiunsdidliindunisuaniniy
°. & .= . « ) Y = 2o 1« y A
Afleds (hairyo) “pua” annnddils Fadunsldandn “insda” Wedeaiumane
TALGITUAUMLEMUAITN IHA TALETURLIAATDIAUNTILAUUUALAY
mundeulanumnulduiden 2

5.2 1ivauansanurasledarils

Wuiuhdenedn wduwifadesrnunsdavasgiunazlveaziiaiy
AREARITUBgNIN wANTTIEA1d1 “insela” LileuanAluielasendy

ganauievasyianaulinuluteyagdu dwmsuntwilvety glsunuin A1
“nsdla” onaldlavsdfuanunufiasivenalsslovivosnaies (Asiten 5.1)
" a - 0% v 4 v &
mnuadunisufiasiiielidilelauselosd lnenisuanaaiuidnviadlowasiiiu
] ¢ Y 2 o w o= ¢ Y =g =2
wiuszlevtvewilalud Ay Feuselevivesilslunimnefnuasainauiy
PEHsiaglasulasdnalifinnuvselifainsigsumu fegn 5 Aelull 3a
(A) fiu i (B) WWuauddndiu Weiu (B8) iumeifiedssimansauaa 3a (A) 3
[ Y a & 3 a A ! v I PN ¥ Y <
nthdulnaniiesvuanuiisnge dufeg1an 6 917 (A) lasunisquailu
2819A3NTUANTS (B) luaueAuniauniosiedingelgun

o I |

A708141 5

1 A dseainy dnnluadunan dihazldmezlsmuiuneundu

2 B: 899y 9 agaeatu Unuuaniuneulgaendigeslivnun wudn
naulunuduiuang Antin wunselan

3 A ligaunsilansanas venuatsuunaidainla walrtdndutiu
Tazlsmunseainy
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A2081991 6

1 A deginfudundiuunsuuees sslalisuniunuiuania
Usg q 9runselatzay

2 B: ludaunsilansenuy nusuliniunaueiiinasdisunaLasan
YTEIEUUN

Tudneeneil 5 mnfiansannsdravamares B fnundiliiin (wdail 2) e1avh
Tnodledn B fosnisufiasamiuves A wazlildfoanisli A suniuaudu
dusvean uiderusesndiuansnuiduriindsin A agndutihudn sl
ouIuanLIes B 1 fiwndnidrit “insda” du Wumsesniindnail A
wfosduninsnduaivg lwhueafsafufudiegisi 6 nsi A nanai
woawiatudungfuunsmenfuuiuniaisensemiininueadunssiivh
W B dosdunlunistusuazindeuse wedlifeanisaesuniueidn

fdsuwdiuin drin “insdla” sieludegnedl 5 way 6 whndunisufias
AuUTsauRTBnEnevdudulsirdeiuluhded 5.1 uidesanuaiiusslony
#suantaunssunisufiasihdudils wihdwnoivaedonismeusudoauety
v3ofiosn1ssunmstiemdenndils uifwadusienudeansiuvomuly dae
wnidlofinnsanainyunesiiuaugnn filsudeiiaseiin sl
“insdla” ilevihmihfiuansenuvidesegiladunmauanimnuanmanumdnu o
Sesmawmaz (tact maxim) f1sonslianudfgunuselovindiledialss
Jundn Tushednedl 5 8 Wianuddnyduuselemives A flagldlidosndutu
fin widndeniiesufiasimiuvesdnie viq ifwiesenasiuazesnly
musmsiuneundutiu waziauemadonduumudaumadenilalsidy
mssuntugitanniin iesangwadinisiauemadonuuuiilidessunaugited
09 fidsuFamosihnmslddinnsdaluanunsaifiumsiigyeddn “insdla”
filaaenuviass Tnedldaantsligilsndnyiudidnads failde mgiieana
Unsnwifivesifwnannindeludalils dilduiisaessosnainanufiasienis
nanh “bideansdla” defiodudTaunssu (adjacency pair) finuaguosnsilu
nsaUNuIYeIrIlng
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aflg uiidunnind@enlinunsldarin “enryo” iieuansingyaviasle
Al ntaganmwiguudnduluteyaniuwlne wanulundavesgilasuaiiy
insale Faagluguufiasdn “enryo shinaide kudasai” (‘lislesinsdla’) duau
aananlunsuansmnuiiusedesivesnatunannauniing elidndiuay
nandeedAlanay deedtulzgnuesIndunszianinsda vibagnlasu
Anunsbassenanufiasiundasionnin “lidewnsdda” WwuRedunsdlves
nelng fleuiianudiuitnisivagludnlinaiiegnsdunsunieuidn
wnsdlagils onadumszaleninddeulananliteuntili vyndiuiodnnis

i = V=g 1 < dll Y e o = v
namisenuianvesnuegnsalunsanduiedlifisnssin nduanioensie
fournau q 138358u 9 laelind 1131 “enryo”  eonuneg vt LWuswIEYA
a19mEUMSEUEANLT IR eINTlsedosA1in “tondemodai” (Widuls’) vse
I A A < £ b4 | aw 2/ A =
wemudendunazilunissuniugitedesninfgilaaueun ulinsedudengn
Ufasndaenasuilatemnunsdavedndie widanandugdividndedesdn
\n3alaRIENsNaN331 “enryo shinaide kudasai” 1usu
S oy & o v

5.3 1vaiseniaenistuduaingils

luvsunrssmsieldiguienmsiauslirnutiswasludinulng 151919
welagurneudn “insdla” agueunsy auueAs I dundgaainfinuduin
Ainanyin “insdla” dudwawegielsiuw usudn desnisufiasnisiaiu
9E199UARY VTBLBALANIAUTANTBRRTI LN ENINTIl Arwngalan
Aeudndudszand 3 4 fis anunsslanannseigauldainuiunin el
1% a Y a & v Y 1% 1Y Ve v
Aosmsufiaslaeunase uwildunisuanseenligilslansuingyasdninsalagitaly
Seandiladufiaueniadguiues mnunsdaveadnadudunisnseAuligils
guduiazdoligyadnase inszgildlatedunssunuuseddla deeeng
soluil 1B (A) vaulay (B) Wsuusemmenmsniuvean

A8 7

1 Angeveulalaninnugasu uaidmuduaviseds egniualeiu
YLASU

2 B: 9zAviseny lauwnsela llauanalamtineu
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3 A lddeunselansenaiyu dlugniuiunuanal indoudninis,
LTy

lusiegadl B lasuawiwain A egSudsenmueimsniiuvesan Tunani 2
aziiuledn B luldnausunseufids wAnduLanInuauanIsnIsaIunaudn
“agfnsens” MmMuMeA1I1 “in3ata” uldiesiinsliivenadn weldlduan A
amtazanfiviurea Fwoadunissuniu A Alumsdamssue1msiii)
waaRanananAfilaiumdnuinne Jude A 15131 B nsslanu 1w1denand
MULAZIUT U UINALTIUDNATY

Y 1 £ « ” -dl o L4 d‘g ¥ -dl 1 = U a 1

Reulinunsld “enryo” eyt nilludeyan gy Feduiugiuin
Ineunfudryadudnlddnnu “enryo suru” Tugnueiidunadsnisufiasee 1wl
(Takei & Alston, 2018) fsuilevngussnindauiuglakaslasunisaeu
NAUNTIN “enryo suru” wisinliazdunseasialy Vudausimnaridyseanisia
UAARKTUUNTZYINUN0E19A8AUTY 9 isalduiuinyrraguuUfiasnszainy
nsdlan daguluiiegnen 1 Quiadei 5.1) neunill sunulddngieenyin
= P =2 a o 1 a & = Y a o = &
IgusdudsUsssmuiem wiauignyauduiisminanuluuienaunil aviuns
Innauaunisnanuiasnistiuvesdsyaudvinbiuszsuanliiealsin 1y
wszminnuginsdlanazdeslumusmsduivyananianunmagniie us
Weausesulasun1snanan “enryo suru” 80T Anunslatiudalilavinuing
Seniesliuszsrunanviuntniuautudn mszgilanaaimminauauild
winani v liannsalumudmiuanlaas g

Y 1 Y o 1 « 9 Py o v al v dy ) [

HLeunesisldandn “wnsdla” Weviwmtilutell Wunsldrnunsda
luBenads nandfe MNTTUIIINYUUBATBIAMUANNVDIEY A7 “inTela”
Tufreegelluadin guafmdauifnumannisusenisidy “falvinnudidgunas
Sy o 1 wal C . !
N WANINITENINBRBU” (obligation (of S to O) maxim) HNEAIIN Tuanusues
Aunalisgdnagdesidninsdaiitou Asludledyadinnuazdossuniugils
Anadana1dandn “insela” Wigilansivinselaufonludeaniianseviuegs
wenanilgyaeranaalaitmngiansivinseinselanuinseimveaulneg
Aflavznanufasanunsdlavese waznisufasanunsdatudugemsli
Analaraussleviludanguaseanis dunfeldegsiuniudaiugilsie
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19813 (Ohashi, 2008) 158%‘10’1EJﬁﬂLL‘lJ’JﬁﬂL%ia\‘lﬂ’J’]ﬁJﬁﬁJﬂa%@ﬂﬂiﬂuﬁmﬁué
FaygyAas “debt-credit equilibium” 1011 FsfiTeudammuiuinninagiunesue
Usaingmisainislémiin “inssle” Tunrwlnedfegiadraduils wuadn
Fenanadimnuduiusfunislasuusslevinaznsdeusylow Tuwdiidn wan
yaralalasulsslovinas iniﬁﬁﬁﬁ?uﬁﬂﬁﬁaﬂﬁvﬂﬂaﬁL?IEJ‘Ui“IEJSU‘lj ﬁﬁlﬁ
ﬂiuIEJ‘UUR]uﬂa’J’]LSU’]LUU‘VTU‘UIZUF’]QJ Ay mmaaﬂai%mﬂummmﬂm log1Tnuin

)
1

“Lums‘dgamwuﬁsuawnmﬂuuu ﬂﬁUVlU’WNa’ENNWEJNﬂﬁ]uWEJ’]EH?,JLﬂﬁﬂ?(ﬂai’e}\‘i

A}
d

LW@IWLﬂﬂﬂ’J’]&JﬁN@laﬂu Mﬁ@ﬂﬁ’]’]@ﬂ%’]ﬂ%u&ﬂ@ BJ’]EJVIL'U‘L!MUUiUﬂﬂJ%Jﬂ% nan

9

whidaygyeaiidninesidenulvinndly 1ummaunumamuumﬂmﬂmﬂgLaﬁm

U
Y

yaynautuileneeuadanuaugaliiAntuluaudiug Tudegvineiutl
813AAuNskEAI1 “insela” aedlanlidn laveansenind wniseyndn
“insdla” agyilviideasiinladn lauAndusevilniBedeudeuselevlingzgn
sumumnufudiusisuiomnannsilasmegiangsiuiu uaziileldedn
\utu Beagneneuanseiunsiiyganenidensuaslililaufndudy
uazmILsednAss

5.4 WiNea31anmanualiinvasyn

yiifidnuszmnilaves “anunsda” vesynlnefiusndesnluanm

'
=

Juu fio nihillunisuansnmdnualfifvesdyn Monisnanitandaninsda
wnumsndreuaa fideulsmumslidnn “enryo suru” luuiunivesnwdiu
msltduu “insdle” wuuiigideundludogafenisnandin “insda” nieu 4
fumsfuvesitgduueuly mnfinsananuunandesmunsddaludnuined
auludsnussaanisivisinesnadimusesinsg Tilimusoadumszvosfdu
Tumnslamantls (Komin, 1991, p. 136) enadesfinnsannsdiiluansiuie d1u
msnsedi (Mssu/lsisudswesdigduneuls) wassumslddesdiin “insda” &
finrsanannisiifuandrndinnsdaluvivndeludasiviiouingyaiinang
fnatmueaiiligilafosdiuin widndudunisnssyduasdululums
psaffudu insenasudeigilanduiulaluiui deeiedalud su (A) 1
v ¥adludinueuldiu Sy @) wituszulanladlosaniaesllldainaus
ﬁuwhlsﬁfﬂwiﬁ%’usuaasuizyﬁ?u
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A188199 8
1 A vesigUlminsu
2 B:wnssladaasay (nSeudvduilalusures)

Tuusunniguevaasliuiinn Anlasuawesiieraanaiveunmmsauandaan
Tunmslanantleiguesuitnnuussauandndedly dusennginssunis

nanvauAaluusumguia WunsufiRnunansesnisliauddgyiuasd
Anafisnsevinderila (obligation (of S to O) maxim) Tuseenell B Faulud5u

[

vaslailénanveuan uinand1i1 “insdla” wiu FafterfunsufiRnuvan
fananaduiu Inslewizegnadsludsailnedisinlianuddnyiunisilaligdu
§1v1n eg1lsfiniy nsnsevimesinaiifuredas iudfedrinudaudsty
Amavedse nsgmnilanunsslanssmadenlizuvedaeilalsnildesls
il

4 v

ol fidpuldnunnsldmin “enryo suru” luganunisaifindrendsiuiily

Y
mwdluilunis@nevesinaismansviiudusazanadeouad iWeouily

]

5

[V Y

<

Tuasedl Iuﬁaﬂmﬁ'ﬂumﬂLﬁuu%wﬁﬁsﬂﬂwﬁﬂﬁ%wi’wLLavaﬂﬂﬁaLUuﬁ%’Uﬁu
{5uagldnaitang 9 Auanddiifiuindnireiyyaauiniiiese muﬁﬂ,wﬂmm
nouUfasyanmiy LLaymmmmﬂfmm‘umﬂmuumdmmmmﬂumswUﬂu
Tonanonn LLmvaamanmmugammq‘La MINENANAIINNTIA (“enryo suru”)
fumdeuarlaiduasesiu filsunBusniiegnannsingives 1og13 (Ohashi
2008, p. 2162)

faenedi 9
1 A: omiyage suimasen ne hontooni wazawaza
(velnusnsfinudosdovesthnunly lihdwinads 1)
2 B:ie ie tondemo nai desu
(“1ad Tad T Bulsey)
3 A: mooshiwakenai, itsumo kiotsukatte moratte
(‘Frvalnyagauin gadmidnisiunaen’)
4 B: honno okuchi yogoshi=
(‘vpudn 9 dor 9 o1vvglignuin’)
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5 A: =iya iya tondemonai desu yo
(“ldd Tl L Juedhadunsenas”)

NudTaf (Wierzbicka, 1997, p. 258) a8UIBNgRNTINNILAAIDONEIALLNTILY
vo31dU a1l Tuusunvesnisveuauiiyananilanseiin1suisedis
= vl v % Y = w | v o
elvidnihelauselond glausslevituiisiananiaueilalddeodlvinguly
- < v ! 14 v Yo ¢ ! v o 1
diaidunismauuny Tudegeteiu glasudsslevd (A) na1velny aedn
“sumimasen” M nduanuwsfivhlidndedeionsoulunismaesuiguili
wiiglad (B) azufiasinunliladiuinesls wilundasonn azwuladn {5 (A) A
fanavalnusoly

1595554 Bundns (ntachakra, 2012) Ianamfsmsuansanunsdlavssny
HIMTeNI1 NMSUENUINUILTIRIE (hedged intentionality) 101l TagaSuein
e N1sguanaAinnsslaiiedetuingualideenissuniugile wdly
Anuluaswdinainsendnadiauesinazsuniugleegs n1sna1am1an
“nsala” Fadudisanisuanionndn undvanazaeusulaeiuil densanae

& ! ~ e ¢ 2 A va & 1w |
gnuasinfuauliinsdauaziindeuselovidiunuduns flgwdiuii diegn9
MminaueteruiliiauaenndasiuiuiAnfingd M1 “insela” ves B Tu
g1 9 Wwilesnsuaninmdnvaliin welinudlaunsemnisdinuiagg

2/ =€ & | oA | v o dy (Y 4 v

wansnusandunivindndigsasduintunislungevesuiganlvise nsld
A1 “insdle” veusedndumsuansanuineusuluudaa Wisaieligils (A)
wiudn wesdninsslagdunasliladianueennlaves iyuluvewunnnifuly

6. ayUuazanusiena

Tuuneanuidideuldfinseininfives “anuinssda” lunsufduiug
sginayaiinanaddn “insdla” defilsdadudmnsvesninnsdady Tag
Wisuiisutu “enryo” Tunundudslédf@nvienty fidouldordondnnns
Fesnadiuananugnimuagiioweinislivieldenalsslev (cost-benefit)
AULLIAAYBIAY (Leech, 1983, 2014) Lagnwui1 “AM3nsIha” d@nssainun by
deufiesrilalneudt wWuideatudin “enyo” Tunwndltu wenanuiifisana
uén A1 “insdle” lumwilnedagminnldideyiwmiman 3 Ussms dadumii
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aly v Sy oy v o | v Y aa Y
Plaimulutdoyaniwndguu’ loua vihuansanuidlesegils vihnsenieans
guduaingila uaznthnasranmdnvalifvesdun ninfimarduanlimiugs
n1suURnumannIsisesnugaImves e ludnuusiuand1eiusenly
a = 6 & o & ) A o J [ 1 « 99
ninfiansagesvesnauszloviluiag tJuiurdunndn 191 “insdla
Tunwilne gniunldluviunigyadudielanalseloviunuiadu snciy
v A ~ A Id | v = 1% [y [ « « 9
wUsBvn 2 Muaninnunduinegldsaenndaaiundnmsses “Anunsla
nauludiandntoufuRlavyutulselevungilefisazlasududidguinnin
Uselemivosmues dmsumiiusznisusn “ieufasyilalaew” du uwivzdu
%% o a Y ' [ 1l A v I < a (%
msldnegAiuandviiuil gualifnauinagsuniugils wiluanuduasaum
Aunenalddesdrdinarieligwalinseiiludiiausenislaeysiaainnis
sUNIUINEIe azdu Fedelddndunisnszyinanaiuningsuanaedils
Hemegn dauninndnaeslsenissieun “iieisendean1sduduaingile” uay
“WBas NN Bl NAYBE YA 7 Wi MINTANTAIMINMENNNSITRIANLINTSlad
woed1 gndanunsdlagdursneeuvandedisuniuyaradulilauniiannie
wunisnsgyifiausenisiy ilesaniiuainudidgvesidudundnudy
Adpudiaauiuin nsuansaunsdlalaglddnin “insdda” wWetngusvasd
fanana amnsanestidndunisuanianunsdanuunsen’ Weliduaeslasu
nauselevulunddanianis a1t ienguaaslasuanuaulaaingilauaslasy
nMsUlinIuIMITENASY niensinwanwalnA Junsen sy
loudrduazaansa (saacs & Clark, 1990) l9nandaiaunssumIuusen
(ostensible speech act) w1l lunsAinwieIAUIauNTINAITTYAIULITI M
(ostensible invitation) vaswanian Teudrduavransalaid@uonaninas 5 Ussmshums
dunmin Jaunssuiyrranteuansoanunduiauns sumuunsemuseld dufe
1) Msua3anin (pretense) 2) M3FuFTaiusEnInegauaziila (mutual recognition)

? wansfnwlusafeiiunanumaunuluuiesiignrunuliluadesanvilnewas s
(Feiindndsluiaded 6) uihasiduuvasoyaiiasiounislinwatddudsnlneuasdsaudiu udluung
nsdiferslfidmesuneifeafuuiunmsaununannme Jweradudedidaiililiusnguiirfivesdinien
“enryo” lumuduludnsndru 3 Tu 4 veanthilfinuandeyaniwilng nisAnulusuaneraayly
foyaainuiundug ifanumarnvaneniumastoyaillilunsfinei sauioreiesesilubeinm e
Sudumnusenadestunisanuadel visuansdodunudy o Amseenly

3 va

AdleuaenaiuunaIndin “ostensible” muuuiAnvesloudaduazaansa (Isaacs & Clark, 1990)
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3) MIaussmAniusEnINnawazETl (collusion) 4) MuAINIY @mbivalence) 5)
NuHl IR UA3 1B A1} (off-record purpose) (Isaacs & Clark, 1990,
a U 1 Y o 1 « ” d‘ o v dl dl gj
p. 496) YMNNATAUNAIDENNSIEAIIT “Inssla” ey winusziani 3 uag 4 1u
v a 1 o 1 « ” v Yyy=e [l Y a @ 1% <
Aneiina1aa1dn “insdla” enaldlasdninsdasgrawiasaiiluld iwsgmindu
Wulugaun I iaNady o w3enandenudndudie q Avilnailddes
SUNUEHY windunanaddn “insela” ielvigilenanilywndnase (nanises
Mauasenin) Ard “inssle” Tuiilidseonauesldindunsnaniauunsemin due
SAninssla Feuaiiaaunsslasginmselidnenananliegiauda (muman
Fosruinn) 1wy gynetaddnnsdlass 4 uifeenaeuiudnday wieealill
Anunsdlaagiaeiiowssansbigitainnuidnguiundule sugitad suslain
Sndefie1aseansnausuALTyUenYT Bnsuaznausulaeiufiindivzgnues
1 =3 1 e‘d‘ Y I~ o % L2 d‘ % Y % } %4 = 1
Tuwnusglevinauazlasududdny undnisenissuisuiy) fildase
degAdunisyiudnase ansisednyiutiedunislinusuiiedugye
(munanseInIsaussman) nansdnwluunanuidadunsagioulimiuii
N a wva a a < = d‘ & a v
widnsuUAnnLwIAnsesnsslasdusesnienulnewasAug YUl
Anudrrgluegnannuieliu snvslulnazn1wfiisnisuaniesnisaany
insalvgeraInvany nIMMINENANE AT “nsda” vise “enryo suu” Tiyanail
winselalansiunaulilauanseaniis “anuinsela” sgraassasaauely
Inewnnnzageds n1sldAin “nstla” lumwileiguilowrsdminnfvannvane
1NNIIATIT “enryo suru” Tun ey Feese1Aun1TIATIEALATOYNINAIN
vsunsoutnaduddyy
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